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Business Center
Meeting & Incentive in Costiera Amalfitana.

Business Center
Meeting & Incentive on the Amalfi Coast.

Il Lloyd’s Baia Hotel è un elegante albergo 4 stelle 
di Salerno che unisce il piacere all’esigenza di chi 
cerca un luogo speciale per un convegno o un evento 
indimenticabile. Il nostro centro congressi è la soluzione 
adatta ad ogni vostra richiesta. Le 7 sale meeting, dotate di 
ogni moderna attrezzatura, sono capaci di accogliere fino 
a 300 persone; inoltre, grazie alle ampie terrazze, soluzione 
ideale per coffee break e light lunch, potrete godere di 
un panorama unico al mondo. L’hotel, che può ospitare 
gratuitamente 300 posti auto, è situato nei pressi dell’uscita 
dell’autostrada A3 di Vietri sul Mare ed è facilmente 
raggiungibile dal porto e dalla stazione AV di Salerno; 
inoltre, si trova a pochi minuti dagli incantevoli paesini 
della Costiera Amalfitana. Questi e altri ancora i motivi 
per scegliere il Lloyd’s Baia Hotel e organizzare il vostro 
congresso in Costiera Amalfitana.

Lloyd’s Baia Hotel is an elegant 4 star hotel in Salerno where 
you can stay for pleasure and if you need a special place 
where to organize a meeting or an unforgettable event. Our 
congress centre is the solution meeting for any demand. The 
7 meeting rooms are provided with a modern equip- ment 
and can host up to 300 people; moreover, thanks to its large 
terraces, an ideal solution for coffee breaks and light lunches, 
you can enjoy a landscape unique in the world. The hotel, 
that has got a 300 parking space area, is situated near the 
A3 motorway exit of Vietri sul Mare, and can be easily 
reached from the port of Salerno and the High Speed railway 
line for Salerno; in addition to this, it is situated a few 
minutes far from the charming towns on the Amalfi Coast. 
There are many reasons for choosing Lloyd’s Baia Hotel and 
organizing your congress on the Amalfi Coast.
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Caratteristiche - FeaturesAllestimenti - Set up
Sale

Rooms

15A

B

B+C

C

D

E

F

E+F

Vietri

15

35/40

20

45/50

120/150

220

370*

300

12

12

18

15

25

40

40

40

60

10

10

15

12

20

35

35

35

50

10

10

14

12

12

40

65

65

70

Teatro
Theatre

Ferro di cavallo
U - shape

Banchi di scuola
Classroom

Presidenziale
Square

20

20

45

22

50

180

140

221

4,5x4,5

Naturale, con terrazzino
Natural, with a little terrace

Naturale, con terrazzino
Natural, with a little terrace

Naturale, con terrazzino
Natural, with a little terrace

Naturale, con terrazzino
Natural, with a little terrace

Naturale, con terrazzino
Natural, with a little terrace

Naturale
Natural

Naturale
Natural

Artificiale
Artificial light

4,5x4,5

13x4,5

8,5x4,5

9x6

16,5x11

17,5x8

26x8,5

3

3

3

3

3

2,5

5

3,2

-2

-2

-2

-2

-2

-2

-2

-2

Area mp2
Area sqm.

Piano
Floor

Dimensioni m.
Size mt.

Altezza m.
Height mt.

Luce
Light

Le sale E ed F possono lavorare in sinergia attraverso un 

sistema di videoconferenza che permette di sommare le singole 

disponibilità di posti

The halls E and F can work together through a videoconferencing 

system that allows you to add individual seat availability

S A L E
M E E T I N G
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Allestimento
Teatro 
Presidenziale
Ferro di cavallo
Banchi di scuola

Luce naturale
Terrazzino disponibile
con accesso privato

15 persone

12 persone

10 persone

10 persone

Sala A
20 mq 

Attrezzature tecniche
Videoproiettore
(2.200 Ansi Lumen)
Schermo (2x2,5)
Lavagna a fogli mobili
ADSL WI-FI

Su richiesta
Laptop
Freccia laser
Impianto
amplificazione
Microfonia fissa e mobile.

Set - up
Theatre
Square
U-shape
Classroom

Natural light
Terrace available with
private access

15 people

12 people

10 people

10 people

Room A
20 sqm 

Technical equipment
Videoprojector
(2,200 Ansi Lumen)
Screen (2x2,5)
Flip board (lavagna a fogli 
mobili)
ADSL WI-FI

On Demand
Laptop
Laser arrow sighting tool
Sound amplifying system
Fixed and mobile mi-
crophones.
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Sala B-C
20 - 22  mq 

Rooms B-C
20 - 22  sqm 

Allestimento
Teatro 
Presidenziale
Ferro di cavallo
Banchi di scuola

Luce naturale
Terrazzino disponibile con 
accesso privato

Set - up
Theatre
Square
U-shape
Classroom

Natural light
Terrace available with pri-
vate access

B
15

12

10

10

B
15

12

10

10

B
20

15

12

12

B
20

15

12

12

B+C
35

18

15

14

B+C
35

18

15

14

Attrezzature tecniche
Videoproiettore
(2.200 Ansi Lumen)
Schermo (2x2,5)
Lavagna a fogli mobili
ADSL WI-FI

Technical equipment
Videoprojector
(2,200 Ansi Lumen)
Screen (2x2,5)
Flip board (lavagna a fogli 
mobili)ADSL WI-FI

Su richiesta
Laptop
Freccia laser
Impianto
amplificazione
Microfonia fissa e mobile.

On Demand
Laptop
Laser arrow sighting tool
Sound amplifying system
Fixed and mobile
microphones.
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Allestimento
Teatro 
Presidenziale
Ferro di cavallo
Banchi di scuola

Luce naturale - Terrazzino 
disponibile

Set - up
Theatre
Square
U-shape
Classroom

Natural light
Terrace available

45/50 persone

25 persone

20 persone

12 persone

45/50 people

25 people

20 people

12 people

Sala D
50 mq 

Room D
50 sqm 

Attrezzature tecniche
Videoproiettore a soffitto
(2.200 Ansi Lumen)
Schermo (2x2,5)
Lavagna a fogli mobili
Impianto amplificazione, 
microfonia fissa e mobile
ADSL WI-FI

Technical equipment
Ceiling mounted
videoprojector
(2.200 Ansi Lumen)
Screen (2x2,5)
Flip board
Sound amplifying system,  
fixed and mobilemicropho-
nes
ADSL WI-FI.

Su richiesta
Laptop
Freccia laser

On Demand
Laptop
Laser arrow sighting tool
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Allestimento
Teatro 
Presidenziale
Ferro di cavallo
Banchi di scuola

Luce naturale
Terrazzino disponibile
con accesso privato

Set - up
Theatre
Square
U-shape
Classroom
Natural light
Terrace available with
private access

120/150 persone*

40 persone

35 persone

40 persone

120/150 people*

40 people

35 people

40 people

Sala E
180 mq 

Room E
180 sqm 

Attrezzature tecniche
Videoproiettore a soffitto
(5.000 Ansi Lumen)
Schermo (2x3)
Lavagna a fogli mobili
Impianto amplificazione, 
microfonia fissa e mobile
ADSL WI-FI.

Technical equipment
Ceiling mounted 
videoprojector
(5.000 Ansi Lumen)
Screen (2x3)
Flip board
Sound amplifying system,  
fixed and mobile m 
crophones
ADSL WI-FI

Su richiesta
Laptop
Freccia laser

*La capienza aumenta con 
l’apertura della parete a 
scomparsa.

Segreteria

Spazio disponibile per 
servizio segreteria e desk 
accoglienza.

Possibilità di 
videoconferenza con sala F

On demand
Laptop
Laser arrow sighting tool

*The capacity increases 
with the opening of the 
Rollaway wall.

Segreteria

Space available for 
secretarial service and 
welcome desk.

Room F available 
with videoconference 
equipment
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Allestimento
Teatro 
Presidenziale
Ferro di cavallo
Banchi di scuola

Luce naturale
Terrazzino disponibile

Set - up
Theatre
Square
U-shape
Classroom

Natural light
Terrace available

220 persone

40 persone

35 persone

65 persone

220 people

40 people

35 people

65 people

Sala F
140 mq 

Room F
140 sqm 

Attrezzature tecniche
Videoproiettore a soffitto
(5.000 Ansi Lumen)
Schermo (3x4)
Lavagna a fogli mobili
Impianto amplificazione, 
microfonia fissa e mobile
ADSL WI-FI

Technical equipment
Ceiling mounted
videoprojector
(5.000 Ansi Lumen)
Screen (3x4)
Flip board
Sound amplifying system, 
fixed and mobile
microphones
ADSL WI-FI.

Su richiesta
Laptop
Freccia laser

Possibilità di 
videoconferenza
con sala E

On Demand
Laptop
Laser arrow sighting tool

Room E available 
with videoconference 
equipment
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Allestimento
Teatro 
Presidenziale
Ferro di cavallo
Banchi di scuola

Luce naturale
Terrazzino disponibile
con accesso privato

Attrezzature da noleggiare

Set - up
Theatre
Square
U-shape
Classroom

Natural light
Terrace available
with private access

Equipment to rent 

300 persone

60 persone

50 persone

70 persone

300 people

60 people

50 people

70 people

Sala Vietri
221 mq 

Room Vietri
221 sqm 
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Dimensione m.
Altezza m.
Spazio tra colonne m.

Con segreteria annessa
Desk d’accoglienza/
registrazione
Spazio per stand circa 15

Size mt.
Height mt.
Space between
columns mt.

Secretary service
Reception/registration 
desk

16x6

3,2

3,2x0,8

16x6

3,2

3,2x0,8

Conference Hall
96 mq 

Conference Hall
96 sqm 

Coffee break/light lunch
Ampia terrazza disponibile 

Coffee break, lunch a 
buffet fino a 400 persone

Cena servita fino a 200 
persone

Space for about 15 stands 
Coffee break/light lunch  
included. Large terrace 
available for 

Coffee break, buffet lunch 
up to 400 people

Served dinner up to 200 
people
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Stile ricercato, eleganza 
esclusiva

Ideale per le vacanze in 
famiglia, viaggi di  nozze e 
soggiorni di lavoro. Posizione  
comodissima per visitare 
l’affascinante  centro storico 
di Salerno, ammirare lo  
splendore delle ceramiche di 
Vietri sul  Mare o raggiungere 
in pochi minuti  Amalfi, 
Maiori, Minori, Ravello, 
Positano.
Dotato di 136 camere (di 
cui 16 Room spa, 7 junior 
suite, e 3 suite Belvedere), 
sale cerimonia, 2 ampi 
parcheggi  con più di 270 
posti auto, splendide  terrazze 
panoramiche e ascensori 
che  collegano le camere 
direttamente con la  spiaggia 
privata.

Fine style, exclusive elegance

It is the ideal accommodation 
for family  holidays, 
honeymoon and business 
stays. The  hotel is located 
very near to the charming  
historical centre in Salerno, 
to the splendid  ceramic 
factory of Vietri sul Mare, 
to  the  towns of Amalfi, 
Minori, Ravello, Positano, 
that  you can reach in a 
very little time. The hotel 
Equipped with 136 rooms 
(including 16 spa rooms, 7 
junior suites, and 3 Belvedere 
suites), meeting rooms, 2 
large  parking areas for 270 
parking spaces, splendid  
panoramic terraces and lifts 
linking the rooms  directly 
with the private beach.

C a m e r e
R o o m s
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RESTAURANT

Servizio di ristorazione in sala,
in spiaggia e sulle terrazze 
panoramiche

Per assicurare una gustosa 
pausa pranzo è disponibile 
il  servizio di ristorazione in 
sala o anche un freschissimo  
buffet sulle splendide terrazze 
panoramiche. Durante 
il  periodo estivo, gli ospiti 
potranno essere accolti anche  
nel ristorante sulla spiaggia, 
un ambiente alternativo 
e  molto apprezzato dove 
scambiare in tranquillità 
nuove  idee e opinioni.

Lloyd’s

Restaurant

Starred restaurant service 
indoor, on the beach and on 
the panoramic terraces.

To enjoy a pleasant lunch 
break an indoor restaurant 
service or  also a very fresh 
buffet on the splendid 
panoramic terraces are  
available. During the 
summer, the guests will 
be welcomed also  in the 
restaurant on the beach, an 
alternative and very appre-  
ciated place where you can 
exchange new ideas and 
opinions in  tranquillity.

I  n o s t r i  s e r v i z i
O u r  S e r v i c e s
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BAR

Al Bar Glicine del Lloyd’s 
Baia Hotel puoi fare una 
pausa veloce, un’abbondante 
colazione, un rilassante break 
pomeridiano o un piacevole 
aperitivo la sera, sempre in 
totale relax sulle comode 
poltrone della sala interna o in 
terrazzo, dove puoi concederti 
la visuale panoramica sulla 
Costiera Amalfitana.
In vacanza ogni istante 
può essere speciale, vieni a 
scoprirlo sorseggiando un 
caffè, assaggiando un croissant 
appena sfornato oppure 
gustando il tuo cocktail 
preferito al Bar Glicine, aperto 
tutti i giorni dalle 10:00 alle 
24:00. Non sono ammessi 
animali.

Bar 

Glicine

At the Lloyd’s Baia Bar 
Glicine you can have a quick 
break, a rich breakfast, a 
relaxing afternoon break 
or a pleasant aperitif in 
the evening: you are always 
guaranteed to relax on the 
comfortable armchairs in the 
indoor room or on the terrace, 
where you can enjoy a great 
panoramic view of the Amalfi 
Coast. 
Every moment can be special 
on holiday, come and discover 
it sipping a coffee, tasting 
a freshly baked croissant or 
enjoying your favourite cocktail 
at the Lloyd’s Baia Bar, open 
every day from 10 am to 
midnight.
Pets are not allowed

I  n o s t r i  s e r v i z i
O u r  S e r v i c e s



1919

WELLNESS

Trattamenti e fitness per 
restare in forma

Un momento di pausa può 
essere la giusta occasione per  
prendersi cura del proprio 
corpo e rilassare la mente. 
La  palestra attrezzata by 
technogym completa un 
soggiorno  ideale per chi non 
vuole rinunciare alla cura della 
propria  forma fisica. La Sala 
Benessere riserva trattamenti 
specifici per eliminare i segni 
dello stress.

Benessere

Beauty & treatments 
to keep fit

A wellness break can be 
the right opportunity to 
take care of  your body and 
relax your mind. The gym 
equipped with technological 
instruments is the right way 
to complete an ideal stay 
for  those who do not want to 
renounce to their body fitness. 
The  Wellness Room provides 
specific anti-stress treatments.

I  n o s t r i  s e r v i z i
O u r  S e r v i c e s
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BEACH

Uno scenario unico e 
spettacolare

Il Lloyd’s Baia Hotel mette 
a disposizione dei propri 
ospiti  uno splendido lido 
balneare, raggiungibile 
direttamente  dalla struttura 
tramite ascensori panoramici. 
La spiaggia  è pienamente 
attrezzata, con ombrelloni, 
lettini e spazi  dedicati 
all’animazione, e quando hai 
voglia di uno spuntino, c’è 
il bar che ti delizia con piatti 
estivi e veloci. Di  sera, grazie 
al nostro ristorante pizzeria, 
potrai goderti  una gustosa 
cena in riva al mare, immerso 
in un’atmosfera unica. 

Lloyd’s

Beach

A unique and amazing view

Lloyd’s Baia Hotel avails 
itself of a splendid private 
beach which  can be reached 
directly from the hotel by 
panoramic lifts.
The  beach is well equipped 
with beach umbrellas, beach 
loungers  and spaces for 
animation, and when you 
want to have a snack,  there 
is the bar that offers summer 
and fast food dishes. In the  
evening, thanks to our pizza 
restaurant, you can enjoy 
a  delicious dinner by the 
seashore, immersed into a 
unique atmosphere.

I  n o s t r i  s e r v i z i
O u r  S e r v i c e s
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BY CAR
Motorway A3 – exit of Vietri sul Mare
go straight on for about 200 mt from the motorway exit of  Vietri 
sul Mare, in the direction of Salerno. Motorway A3 and A30 - exit 
of Salerno go straight on for about 2 km, in the direction of Vietri 
sul Mare. Port of Salerno. Go straight on for about 1 km, in the 
direction of Vietri sul Mare.

BY TRAIN
Stop at the railway station of Vietri sul Mare, regional railway 
linego straight on in the direction of Salerno for about 800 mt.  
Taxi and transfer service on demand. Stop at the railway station of 
Salerno, High Speed line go straight on in the direction of Vietri sul 
Mare for about 3.5 km. Taxi and transfer service (on demand).
Bus line (Local public transport CSTP nr.9 or nr.4/Leonetti lines).

BY AIRPLANE
From the airport of Pontecagnano, Salerno - Amalfi Coast, for 
about 23km. From the airport of Capodichino, Naples  In the 
direction of Salerno, for about 50 km  Taxi and transfer service (on 
demand).
Bus lines SITA, Buonocore Group and Curreri Viaggi.

Latitudine 40.671631
Longitudine 14.734367
Altezza 57 mt.

IN AUTOMOBILE
Autostrada A3 - uscita Vietri sul Mare
proseguire per circa 200 mt, dall’uscita Vietri sul Mare,  direzione 
Salerno. Autostrada A3 e A30 - uscita Salerno
proseguire per circa 2 km, direzione Vietri sul Mare.
Porto di Salerno. Proseguire per circa 1 km, direzione Vietri sul Mare.

IN TRENO
Fermata stazione di Vietri sul Mare - linea regionale
procedere in direzione Salerno per circa 800 mt.  Taxi e servizio 
transfer (su richiesta).

Fermata stazione di Salerno - linea AV
procedere in direzione Vietri sul Mare per circa 3,5 km. 
Taxi e servizio transfer (su richiesta).
Autobus (CSTP n°9 o 4/Leonetti).

IN AEREO
Aeroporto di Pontecagnano Salerno - Costa d’Amalfi ,
circa 23 km
Aeroporto di Capodichino - Napoli
direzione Salerno, circa 50 km.
Taxi e servizio transfer (su richiesta).
Autobus (SITA, Buonocore Group e Curreri Viaggi).

Latitudine 40.671631
Longitudine 14.734367
Altezza 57 mt.

C o m e  r a g g i u n g e r c i
H o w  t o  r e a c h  u s
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The restaurant Re Maurì, prestigious meeting place between 
taste, quality and pleasures of life.
Re Maurì, an appointment with taste meant for 
demanding and fine palates wishing to enjoy a really 
amazing enogastronomic experience.

Re Maurì

Il ristorante Re Maurì, pregiato luogo d’incontro tra il 
gusto, la qualità ed i piaceri della vita.
Re Maurì, un appuntamento gustoso destinato a palati 
esigenti e raffinati desiderosi di concedersi una formida- 
bile esperienza enogastronomica a 360 gradi.
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The Hotel dei Principati is an elegant 4-star hotel situated 
near the Baronissi Nord motorway exit, 15 minutes away 
by car from the city center of Salerno; it has got 80 rooms of 
various types and a private unguarded parking for 250 cars.
Our hotel is a family place where you can feel at home, spend 
moments of relax and experiences in the colors, flavors and 
scents of a South rich in history and tradition.

Comfort 4 stelle per il tuo soggiorno

Centro Congressi

Convention Center

L’Hotel dei Principati è un elegante hotel 4 stelle situato 
all’uscita autostradale di Baronissi Nord, a 15 minuti 
d’auto dal centro della città di Salerno; dispone di 80 
camere di varia tipologia e di un parcheggio privato non 
custodito che può ospitare fino a 250 auto.
Il nostro Hotel è un luogo familiare in cui sentirsi a casa, 
trascorrere momenti di relax ed esperienze nei colori, sapori 
e profumi di un Sud ricco di storia e tradizione.

Il Centro congressi dell’Hotel dei Principati è in grado 
di ospitare fino a 250 persone ed è la scelta ideale per 
organizzare meeting, convegni ed eventi. E’ dotato di 
moderne attrezzature ed ha accesso diretto al parcheggio 
esterno. Le sale hanno diverse dimensioni e per questo si 
prestano ad ospitare anche gli eventi più articolati. Alcune 
hanno luce naturale e le più ampie sono modulari per 
adattarsi alle varie necessità.

The Conference Center at Hotel dei Principati can 
accommodate up to 250 people, making it the ideal choice for 
organizing meetings, conferences, and events. It is equipped 
with modern facilities and has direct access to the external 
parking area. The rooms come in various sizes, making them 
suitable for even the most complex events.
Some have natural light, and the larger ones are modular to 
adapt to different needs.

4 star comfort for your stay
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Room
Iris
170,15  sqm

13,78 x 12,58 x 2,70  

12.11

Allestimento
Platea
Banchi di scuola
Tavolo unico
Ferro di cavallo
Set - up
Theatre
Classroom
Boardroom
U-shape

100 persone

55 persone

40 persone

50 persone

100 people

50 people

40 people 

50 people

Sala
Iris
170,15  mq

13,78 x 12,58 x 2,70  

Attrezzature tecniche
Lettore DVD
PC input
Presa elettrica
Input dati
Video input
Radio microphone

Technical equipment
DVD player
Output 
Electric socket
Data input
Video input
Radio microphone

Potenza e quantità dei
videoproiettori

N. 3 da 5200 Ansi Lumen 
1,95 mt X 2,40mt

Power and quantity of
video projectors

N. 3 da 5200 Ansi Lumen 
1,95 mt X 2,40mt

Microfono da tavolo
Schermo video 
N1 Podio 
Impianto audio 
Microfono a Pulce 
Microfono ad Archetto

Table microphone
Video screen
N1 Podium 
Audio system 
Flea Microphone 
Headband microphone



2828

Allestimento
Platea
Banchi di scuola
Ferro di cavallo
Tavolo unico

Set - up
Theatre
Classroom
U-shape
Boardroom

50 persone

40 persone

15 persone

30 persone

50 people

40 people

15 people

30 people

Sala Tulipano
112,80  mq   
13,78 x 8,21 x 2,70 

Room Tulipano
112,80  sqm 

13,78 x 8,21 x 2,70 

Potenza e quantità dei
videoproiettori

N. 1 da 3200 Ansi Lumen 
2,4 mt X 2,00mt

Power and quantity of
video projectors

N. 1 da 3200 Ansi Lumen 
2,4 mt X 2,00mt

Attrezzature tecniche
Lettore DVD
PC input
Presa elettrica
Input dati
Video input
Radio microphone

Technical equipment
DVD player
Output 
Electric socket
Data input
Video input
Radio microphone

Microfono da tavolo
Schermo video 
N1 Podio 
Impianto audio 
Microfono a Pulce 
Microfono ad Archetto

Table microphone
Video screen
N1 Podium 
Audio system 
Flea Microphone 
Headband microphone
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Allestimento
Platea
Banchi di scuola
Ferro di cavallo
Tavolo unico

Set - up
Theatre
Classroom
U-shape
Boardroom

50 persone

35 persone

25 persone

25 persone

50 people

35 people

25 people

25 people

Sala Girasole
112,50  mq 

12,8 x 8,69 x 2,70  

Room Girasole
112,50  sqm  

8.69

Potenza e quantità dei
videoproiettori

N. 1 da 3200 Ansi Lumen 
2,4 mt X 2,00mt

Power and quantity of
video projectors

N. 1 da 3200 Ansi Lumen 
2,4 mt X 2,00mt

Attrezzature tecniche
Lettore DVD
PC input
Presa elettrica
Input dati
Video input
Radio microphone

Technical equipment
DVD player
Output 
Electric socket
Data input
Video input
Radio microphone

Microfono da tavolo
Schermo video 
N1 Podio 
Impianto audio 
Microfono a Pulce 
Microfono ad Archetto
Luce naturale. 

 Una sala accessoria adiacente | Bagni riservati

Table microphone
Video screen
N1 Podium 
Audio system 
Flea Microphone 
Headband microphone
Natural light. 

An adjacent auxiliary room | Private bathrooms
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Allestimento
Platea
Banchi di scuola
Ferro di cavallo
Tavolo unico

Set - up
Theatre
Classroom
U-shape
Boardroom

40 persone

30 persone

25 persone

20 persone

40 people

30 people

25 people

20 people

Sala Rosa/Giglio
103,10  mq  
13,78 x 7,53 x 2,70 

Room
Rosa/Giglio
103,10 sqm  
13,78 x 7,53 x 2,70

Potenza e quantità dei
videoproiettori

N. 1 da 3200 Ansi Lumen 
2,4 mt X 2,00mt

Power and quantity of
video projectors

N. 1 da 3200 Ansi Lumen 
2,4 mt X 2,00mt

Attrezzature tecniche
Lettore DVD
PC input
Presa elettrica
Input dati
Video input
Radio microphone

Technical equipment
DVD player
Output 
Electric socket
Data input
Video input
Radio microphone

Microfono da tavolo
Schermo video 
N1 Podio 
Impianto audio 
Microfono a Pulce 
Microfono ad Archetto

Table microphone
Video screen
N1 Podium 
Audio system 
Flea Microphone 
Headband microphone
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Allestimento
Platea
Banchi di scuola
Ferro di cavallo
Tavolo unico

Set - up
Theatre
Classroom
U-shape
Boardroom

30 persone

20 persone

22 persone

25 persone

30 people

20 people

22 people

25 people

Sala Camelia
53,35 mq  
4,76 x 11,52 x 2,70

Room Camelia
53,35  sqm 

4,76 x 11,52 x 2,70 

Potenza e quantità dei
videoproiettori

N. 1 da 3200 Ansi Lumen 
2,4 mt X 2,00mt

Power and quantity of
video projectors

N. 1 da 3200 Ansi Lumen 
2,4 mt X 2,00mt

Attrezzature tecniche
Lettore DVD
PC input
Presa elettrica
Input dati
Video input
Radio microphone

Technical equipment
DVD player
Output 
Electric socket
Data input
Video input
Radio microphone

Microfono da tavolo
Schermo video 
N1 Podio 
Impianto audio 
Microfono a Pulce 
Microfono ad Archetto

Table microphone
Video screen
N1 Podium 
Audio system 
Flea Microphone 
Headband microphone
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3.
81

Allestimento
Platea
Banchi di scuola
Ferro di cavallo
Tavolo unico

Set - up
Theatre
Classroom
U-shape
Boardroom

15 persone

8 persone

12 persone

10 persone

15 people

8 people

12 people

10 people

Sala Mimosa
37 mq  
10 x 3,81 x 2,70

Room Mimosa
37  sqm 

10 x 3,81 x 2,70 

Potenza e quantità dei
videoproiettori

N. 1 da 3200 Ansi Lumen 
2,4 mt X 2,00mt

Power and quantity of
video projectors

N. 1 da 3200  Ansi Lumen 
2,4 mt X 2,00mt

Attrezzature tecniche
Lettore DVD
PC input
Presa elettrica
Input dati
Video input
Radio microphone

Technical equipment
DVD player
Output 
Electric socket
Data input
Video input
Radio microphone

Microfono da tavolo
Schermo video 
N1 Podio 
Impianto audio 
Microfono a Pulce 
Microfono ad Archetto

Table microphone
Video screen
N1 Podium 
Audio system 
Flea Microphone 
Headband microphone
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Sala Iris
+ Giglio/Rosa
+ Tulipano
380,90  mq 

28,32 x 13,45 x 2,70 

Room Iris
+ Giglio/Rosa
+ Tulipano
380,90  sqm  
28,32 x 13,45 x 2,70

13.45

28.32

Allestimento
Platea
Banchi di scuola
Ferro di cavallo
Tavolo unico 

Set - up
Theatre
Classroom
U-shape
Boardroom

250 persone

100 persone

95 persone

70 persone

250 people

100 people

95 people 

70 people

Potenza e quantità dei
videoproiettori

N. 3 da 5200 Ansi Lumen 
1,95 mt X 2,40mt

Power and quantity of
video projectors

N. 3 da 5200 Ansi Lumen 
1,95 mt X 2,40mt

Attrezzature tecniche
Lettore DVD
PC input
Presa elettrica
Input dati
Video input
Radio microphone

Technical equipment
DVD player
Output 
Electric socket
Data input
Video input
Radio microphone

Microfono da tavolo
Schermo video 
N1 Podio 
Impianto audio 
Microfono a Pulce 
Microfono ad Archetto

Table microphone
Video screen
N1 Podium 
Audio system 
Flea Microphone 
Headband microphone
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L’Hotel dei Principati ha 80 
camere, tutte perfettamente 
insonorizzate.
Letti comodi, di diverse 
misure – matrimoniali King 
e letti separati, luci calde e 
rilassanti contribuiscono 
a creare un’atmosfera 
estremamente gradevole. 
Accesso a internet wireless 
con connessione ad alta 
velocità, telefono, minibar, 
bollitore elettrico, ampia 
scrivania, cassaforte, TV led 
43″ con canali satellitari e SKY, 
set cortesia, asciugacapelli, 
asse e ferro da stiro (a richiesta 
alla reception), camere per 
fumatori.

Check In dalle ore 14:30 – 
Check Out entro le ore 10:00.

The Hotel dei Principati 
features 80 rooms, all 
impeccably soundproofed.
Comfortable beds in 
various sizes – King and 
twin beds, warm and 
soothing lighting contribute 
to creating an extremely 
pleasant atmosphere. High-
speed wireless internet 
access, telephone, minibar, 
electric kettle, spacious desk, 
safe, 43” LED TV with 
satellite and SKY channels, 
complimentary toiletries, 
hairdryer, iron and ironing 
board (available upon 
request at the reception), and 
smoking rooms are available.
Check-in is available from 
2:30 PM, and check-out is by 
10:00 AM.

C a m e r e

R o o m s
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RESTAURANT

Il ristorante La Sfera è 
caratterizzato da una 
spettacolare sfera in vetro che 
racchiude l’essenza della sua 
filosofia: centralità dei sapori, 
perfezione e delicatezza, 
equilibrio e leggerezza.

Ristorante 

La Sfera

La Sfera restaurant 
is characterized by a 
spectacular glass sphere that 
encapsulates the essence of 
its philosophy: the centrality 
of flavors, perfection and 
delicacy, balance and 
lightness.

I  n o s t r i  s e r v i z i

O u r  S e r v i c e s
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I  n o s t r i  s e r v i z i

O u r  S e r v i c e s

BAR

Nel nostro bar, il personale è 
pronto a deliziare il palato dei 
nostri ospiti con una varietà di 
cocktail deliziosi, accompagnati 
da stuzzichini irresistibili. 

Bar 

Principe

In our bar, our staff is ready 
to delight your palate with a 
variety of delicious cocktails, 
accompanied by irresistible 
appetizers.
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BREAKFAST

La sala Colazioni, luminosa e 
accogliente, accoglie i nostri ospiti 
al risveglio con un ricco buffet 
di prelibatezze dolci e salate, per 
iniziare la giornata con sapore!

Colazione

The Breakfast Room, bright 
and welcoming, welcomes our 
guests in the morning with a 
rich buffet of sweet and savory 
delights to start the day with 
flavor!

I  n o s t r i  s e r v i z i

O u r  S e r v i c e s
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I  n o s t r i  s e r v i z i

O u r  S e r v i c e s

BEAUTY TREATMENTS

Trattamenti estetici, make up 
e parucchiere, disponibili su 
prenotazione presso un centro 
convenzionato o direttamente in 
camera. 

Centro

estetico

Esthetic treatments, makeup, 
and hairstylist services available 
by appointment at an affiliated 
center or directly in your room.
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I  n o s t r i  s e r v i z i

O u r  S e r v i c e s

BEACH

Durante l’estate, gli ospiti 
dell’Hotel dei Principati possono 
prenotare il servizio spiaggia 
presso il Lloyd’s Baia Hotel a 
Vietri sul Mare, sulla Costiera 
Amalfitana.

PARKING & TRANSFER 

L’Hotel dei Principati offre un 
parcheggio gratuito e privato, 
esclusivo per gli ospiti, oltre 
a trasferimenti prenotabili per 
il centro città e l’Università di 
Salerno.

Spiaggia

Parcheggio & 

Transfer

During the summer, Hotel dei 
Principati guests have the option 
to choose the beach service at the 
Lloyd’s Baia Hotel beach club in 
Vietri sul Mare, on the Amalfi 
Coast.

The Hotel dei Principati offers 
free and private parking, 
exclusively for guests, as well 
as bookable transfers to the city 
center and the University of 
Salerno.
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For business and leisure, an elegant retreat in the centre
of the eternal city. 10 minimalist style rooms, where the 
combination of geometric and warm colors wrap the guests in 
a relaxing and comfortable atmosphere.
The living stone and sculptural inserts are combined with 
contemporary home automation, defining the unique 
personality of the hotel.

Boutique Hotel

Per affari o per piacere,
un elegante boutique hotel nel cuore della città eterna. 
L’hotel dispone 10 camere dallo stile minimalista, dove le 
geometrie delle forme e i colori caldi avvolgono gli Ospiti in 
un’atmosfera rilassante e confortevole.
La pietra viva e gli inserti scultorei si coniugano con la 
domotica contemporanea, definendo la personalità unica 
dell’Hotel. Design contemporaneo, respiro classico, l’eco 
della storia, la visione del futuro. Un’accoglienza calda e 
discreta, che assicurerà un soggiorno piacevole in un luogo 
unico.
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10 camere dallo stile minimalista, 
dove le geometrie delle forme 
e i colori caldi avvolgono gli 
Ospiti in un’atmosfera rilassante 
e confortevole. La pietra viva e 
gli inserti scultorei si coniugano 
con la domotica contemporanea, 
definendo la personalità unica 
di un Hotel che risponde alle 
esigenze di chi vuole in vacanza 
comodità e discrezione in un 
ambiente dal gusto ricercato e 
moderno.
Tutte le camere di Magica Luna 
sono insonorizzate e dotate di 
avanzati sistemi di gestione delle 
luci e della climatizzazione, per 
garantire agli Ospiti un comfort 
personalizzato sulle loro esigenze.

10 minimalist style rooms, 
where the combination of 
geometric shapes and warm 
colors that wrap the guests in 
a relaxing and comfortable 
atmosphere.
The living stone and sculptural 
inserts are combined with 
contemporary home automation, 
defining the unique personality 
of the hotel.
All Magic Luna’s rooms are 
sound proofed and equipped 
with advanced lighting and 
temperature control systems, 
to ensure guests a personalized 
comfort on their needs.

C a m e r e

R o o m s
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I  n o s t r i  s e r v i z i

O u r  S e r v i c e s

BREAKFAST

Chiedi al nostro staff dove 
gustare un’ottima colazione nei i 
migliori bar della zona

EVENTS

I must da non perdere o gli 
itinerari più insoliti, ti daremo 
supporto per organizzare il tuo 
tour.

Colazione al bar

Tour Guidati

Buy the breakfast voucher at the 
Reception and discover the bars 
affiliated with us.

The unsual routes that are must 
visit, we will help you organize 
your tours.
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I  n o s t r i  s e r v i z i

O u r  S e r v i c e s

SERVICE

Per spostarti in autonomia 
chiedi supporto al front desk per 
noleggiare auto, scooter o bici.

SERVICE

Siamo lieti di accogliere cani e 
gatti di piccola taglia.

Noleggio auto

bici e moto

Pet

Friendly

To move independently ask 
support at the front desk to rent 
cars, scooters or bikes.

We are pleased to welcome 
puppies guests and we have nice 
pet amenities.
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Hotel Palazzo Ognissanti, housed in a 19th-century 
building, is located in the historic center of Florence, a 
UNESCO World Heritage site. It offers 50 rooms spread 
over three floors, accessible by an elevator. The rooms are air-
conditioned and feature free Wi-Fi, a private bathroom, 
and amenities such as a desk, flat-screen TV, wardrobe, safe, 
and on-demand laundry service. Additionally, it has two 
conference rooms. All common areas, from the breakfast 
room to the floors, are accessible to guests with disabilities.

Palazzo Ognissanti

Hotel Palazzo Ognissanti, ospitato in un edificio del 19° 
secolo, è situato nel quartiere del Centro storico di Firenze, 
patrimonio dell’Umanità, riconosciuto dall’Unesco. 
Dispone di 50 camere su tre piani, raggiungibili con 
ascensore. Le camere sono climatizzate, il wifi gratuito, 
bagno privato e comodità come la scrivania, tv a schermo 
piatto, armadio, cassetta sicurezza e servizio di lavanderia 
on demand. Inoltre è dotato di 2 sale convegni. Tutti gli 
spazi comuni, dalla sala colazione ai piani sono usufruibili 
dalla clientela diversamente abile.
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Il nostro arredamento 
minimalista delle stanze è un 
vero e proprio manifesto di stile, 
caratterizzato da linee pulite 
e forme essenziali. Abbiamo 
camere spaziose che possono 
ospitare da una a tre persone. 
Ogni camera è dotata di aria 
condizionata, servizio di pulizia 
giornaliero, servizio in camera, 
cassaforte, minibar e TV a 
schermo piatto. Siamo fieri di 
offrire un ambiente accogliente 
e confortevole per tutti i nostri 
ospiti.

Our minimalist room decor 
is a true style statement, 
characterized by clean lines 
and essential shapes. We 
have spacious rooms that can 
accommodate from one to three 
people. Each room is equipped 
with air conditioning, daily 
cleaning service, room service, a 
safe, minibar, and a flat-screen 
TV. We take pride in providing 
a welcoming and comfortable 
environment for all our guests.

C a m e r e

R o o m s
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I  n o s t r i  s e r v i z i

O u r  S e r v i c e s

BREAKFAST

Il nostro servizio di colazione 
è pensato per deliziare i vostri 
sensi e prepararvi ad affrontare 
le avventure della giornata con 
energia e buon umore.

EVENTS

I must da non perdere o gli 
itinerari più insoliti, ti daremo 
supporto per organizzare il tuo 
tour.

Colazione

inclusa

Tour Guidati

Our breakfast service is designed 
to delight your senses and prepare 
you to face the day’s adventures 
with energy and good spirits.

The unsual routes that are must 
visit, we will help you organize 
your tours.
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This is a place to rediscover well-being in nature and beyond 
time. The holiday experience you’ve been looking for is here, 
in the heart of the Ahrntal Valley, at the Feldmilla Design 
Hotel – Wellness & SPA, where innovation and tradition 
meet in an elegant design location.

The Dolomites dominate the view. The hotel is perfect for 
Plan de Corones and Skiworld Ahrntal with the Klausberg 
and Speikboden ski areas offering 74 km of slopes and 21 
lifts, all accessible with a single ski pass.

Each season, this wonderful region offers unique experiences 
and attractions in symbiosis with the surrounding nature.

Feldmilla Design Hotel 
Wellness & SPA
Questo è un luogo nel quale ritrovare una dimensione
di benessere dentro la natura e fuori dal tempo.
L’esperienza di vacanza in Trentino Alto Adige che stavi 
cercando è qui, nel cuore della Valle Aurina, al Feldmilla 
Design Hotel – Wellness & SPA, dove innovazione
e tradizioni si incontrano, per dare vita ad una location
di design elegante ed accogliente.

Le Dolomiti dell’Alto Adige sovrastano il panorama e il 
nostro hotel è il punto di partenza perfetto per raggiungere 
il vicino comprensorio di Plan de Corones e lo Skiworld 
Ahrntal con i comprensori sciistici di di Klausberg
e Speikboden con 74 km di piste e 21 impianti di risalita 
accessibili con un unico skipass.

Questo meraviglioso territorio regala in ogni stagione 
esperienze e suggestioni uniche da vivere in simbiosi con 
la natura circostante.territorio regala in ogni stagione 
esperienze e suggestioni uniche da vivere in simbiosi con la 
natura circostante.
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Feldmilla Design Hotel in Campo Tures offers equipped 
areas for conferences and business meetings. Whether you 
are looking for an elegant location in the quiet of the Aurina 
Valley for a meeting or an incentive trip, this is a destination 
offering unquestionable value and quality.

Our spacious conference rooms, which can accommodate 
from 16 to 50 people, are ideal for conducting meetings, 
seminars, congresses and corporate events. Once your work 
is done, you can enjoy our delicious cuisine and excellent 
wellness facilities. Business dinners and wellness packages 
will make your business meeting a relaxing experience.

Congressi

Conference

Feldmilla Design Hotel a Campo Tures offre spazi 
attrezzati per organizzare conferenze e riunioni di lavoro. 
Se cerchi un luogo elegante nella quiete della Valle Aurina 
per un meeting o un viaggio incentive questa è una 
destinazione di indiscutibile pregio e qualità.

Le nostre ampie sale conferenze, in grado di ospitare da 16 
a 50 persone, sono l’ideale per tenere riunioni, seminari, 
congressi e meeting aziendali. E quando il lavoro è finito, 
potrai gustare la nostra deliziosa gastronomia ed eccellenti 
dotazioni wellness. Cene aziendali e pacchetti benessere per 
rendere il meeting di lavoro anche un momento di relax.
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Le 42 camere del nostro hotel 
sono autentici rifugi di quiete, 
pensati per accogliere ogni 
ospite in un’atmosfera calda e 
avvolgente. Qui il tempo rallenta 
e ogni dettaglio è studiato per 
offrire una sensazione profonda 
di benessere.

Luce naturale, materiali ricercati 
e tonalità armoniose definiscono 
ambienti eleganti e rilassanti, 
ideali per rigenerarsi dopo 
una giornata tra le meraviglie 
del territorio. I letti, soffici e 
confortevoli, invitano al riposo 
più autentico, mentre il silenzio 
e la cura degli spazi trasformano 
ogni soggiorno in un’esperienza 
rigenerante.

Al risveglio, lo sguardo si apre su 
scorci di natura che emozionano: 
montagne e paesaggi in continuo 
mutamento accompagnano 
l’inizio di una nuova giornata.

Ogni camera non è 
semplicemente uno spazio da 
vivere, ma un luogo da ricordare.

The 42 rooms of our hotel are 
true havens of tranquility, 
designed to welcome every guest 
into a warm and embracing 
atmosphere. Here, time slows 
down and every detail is 
carefully curated to offer a deep 
sense of well-being.

Natural light, refined 
materials, and harmonious 
tones shape elegant and relaxing 
spaces, ideal for unwinding 
after a day spent exploring the 
beauty of the surrounding area. 
Soft and comfortable beds invite 
guests to enjoy truly restorative 
rest, while the quietness and 
attention to detail transform 
every stay into a rejuvenating 
experience.

In the morning, the gaze opens 
onto evocative natural views: 
mountains and ever-changing 
landscapes gently accompany the 
beginning of a new day.

Each room is not simply a place 
to stay, but a place to remember.

C a m e r e

R o o m s
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I  n o s t r i  s e r v i z i

O u r  S e r v i c e s

RESTAURANT

La nostra proposta gastronomica 
è un percorso creativo alla 
scoperta di gusti nuovi e alla 
riscoperta di sapori familiari. 
Il Ristorante ToccoRosso del 
Feldmilla Design Hotel 4 stelle 
a Campo Tures è stato inserito 
nella Guida Internazionale dei 
Ristoranti Falstaff 2020 “Best 
of South Tyrol” ed ha inoltre 
ricevuto la segnalazione della 
prestigiosa guida Gault&Millau 
2026, un riconoscimento che 
premia la qualità e la dedizione 
del nostro lavoro.
Proponiamo menù che deliziano 
il palato con piatti sublimi, 
preparati con ingredienti ricercati 
tra i migliori produttori locali. La 
nostra cucina è profondamente 
legata al territorio, ma saprà 
stupirti con accostamenti 
raffinati. Su richiesta prepariamo 
anche ottimi piatti vegetariani. 
Siediti, rilassati, gusta.
Ogni momento della giornata 
può essere assaporato anche sulla 
nostra terrazza panoramica, con 
una vista mozzafiato sulla natura 
che ci circonda ed esalta ogni 
sensazione.

Ristorante

Our culinary offering is a creative 
journey that explores new flavors 
while rediscovering familiar ones. 
The ToccoRosso Restaurant at 
the Feldmilla Design Hotel** in 
Campo Tures has been featured 
in the Falstaff International 
Restaurant Guide 2020 “Best of 
South Tyrol” and has also received 
recognition from the prestigious 
Gault&Millau guide 2026, 
an accolade that highlights the 
quality and dedication behind 
our work.
We offer menus that delight 
the palate with exquisite dishes, 
prepared using ingredients sourced 
from the finest local producers. 
Our cuisine is deeply rooted in the 
region, yet it will surprise you with 
refined and elegant combinations. 
Upon request, we also prepare 
excellent vegetarian dishes. Sit 
back, relax, and enjoy.
Every meal of the day can also be 
enjoyed on our panoramic terrace, 
at any time, with a breathtaking 
view of the surrounding nature 
that enhances every sensation.
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O u r  S e r v i c e s

WELLNESS & SPA 

Al Feldmilla Design Hotel il 
benessere ha tutto un altro 
sapore. Un tuffo nella piscina 
interna/esterna riscaldata con 
il panorama meraviglioso 
delle Dolomiti è qualcosa di 
davvero speciale e poi, fermarsi 
e finalmente provare una 
sensazione di estasi tra la natura. 
Potrai ritemprare corpo e spirito 
nella Spa & Beauty del nostro 
hotel 4 stelle Superior a Campo 
Tures.
Tre saune di cui una biologica a 
60°C e una esterna con vetrate 
panoramiche dove purificare 
corpo e spirito tra fantastici 
bagni di vapore. Percorso 
Kneipp, perfetto per alleggerire 
le gambe in preparazione ad una 
nuova giornata di camminate e 
sport in montagna. Due vasche 
idromassaggio, con cui coronare 
il tuo momento di benessere 
grazie ai dolci massaggi dell’acqua.

Benessere &

SPA
At Feldmilla Design Hotel, 
wellness takes on a whole new 
flavor. A dip in the heated indoor/
outdoor pool with the breathtaking 
panorama of the Dolomites is 
something truly special, and then, 
stopping and finally experiencing 
a sense of bliss surrounded by 
nature. You can rejuvenate your 
body and spirit in the Spa & 
Beauty area of our 4-star Superior 
hotel in Campo Tures.
Three saunas, including a 60°C 
bio sauna and an outdoor sauna 
with panoramic glass windows, 
where you can purify body and 
soul in relaxing steam baths. 
A Kneipp path, perfect for 
lightening your legs in preparation 
for another day of hiking and 
mountain sports. Two whirlpools 
to crown your wellness moment 
with the gentle massage of water.
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Feel the magic of the Mediterranean.
The hotel boasts modern design, pleasant atmosphere, and 
an ideal location in central Dubrovnik.

With its 244 lavishly furnished rooms with views of the sea 
and the Lapad Bay promenade, it offers a perfect blend of 
Italian architecture, functionality and harmony. 

The synergy of Mediterranean parks and Lapad pebble 
beach creates the perfect setting for relaxation, entertainment 
and business meetings, and guarantees a relaxing and 
perfect holiday. 

Grand Hotel Park

Sentite la magia del Mediterraneo.
Quest’hotel dal design moderno e dal piacevole ambiente 
sorge nel cuore di Dubrovnik.

Con le sue 244 camere riccamente arredate, tutte 
affacciate sul mare e sulla passeggiata lungomare di Cala 
Lapad, il Grand Hotel Park offre uno straordinario mix 
d’architettura italiana, funzionalità ed armonia.

La sinergia dei parchi di vegetazione mediterranea e delle 
spiagge di ghiaia di Cala Lapad fanno del Grand Hotel 
Park la struttura ideale per il riposo, il divertimento ed il 
business. L’hotel è stato creato apposta per regalare vacanze 
da sogno all’insegna del relax più esclusivo. 
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The Grand Hotel Park has four conference rooms with 
natural light overlooking the greenery of the well-kept 
surrounding gardens. The conference center is served by a 
very fast Wi-Fi internet network and the necessary technical 
equipment, which allows you to work in optimal conditions.

Available equipment:
Lecturer station, sound system
Projector and screens, overhead projector, Wi-Fi system 
for internet connection, DVD, laptop PC, laser printer, 
interpreter - translator (on request), booths for the 
simultaneous translation service (on request)

Congressi

Conference

Il Grand Hotel Park ha quattro sale congressi dotate di 
luce naturale con vista sul verde dei curatissimi giardini 
circostanti. Il centro congressi è servito da una velocissima 
rete internet Wi-Fi e dall’apparecchiatura tecnica necessaria, 
il che consente di lavorare in condizioni ottimali.

Apparecchiatura disponibile: 
Postazione conferenziere, impianto di amplificazione
Proiettore e schermi, lavagna luminosa, impianto Wi-Fi per 
la connessione ad internet, DVD, PC portatile, stampante 
laser, interprete - traduttore (su richiesta), cabine per il 
servizio di traduzione simultanea (su richiesta)
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Splendido hotel design a 4*, 
dispone di 244 camere spaziose 
e modernamente arredate, di 
cui 166 nell’edificio principale 
del Grand Hotel Park, tutte 
rigorosamente con balcone. Le 
altre 78 camere, invece, sono 
distribuite tra Villa Marija e Villa 
Park e garantiscono un soggiorno 
di completo relax tanto per il 
business, quanto per chi è in 
vacanza. 

Hotel dal design tipicamente 
italiano, visibile soprattutto nei 
suoi arredi, offre unità ricettive 
con dotazioni esclusive: camere 
intelligenti dotate d’impianto 
con “smart card”, climatizzatore, 
cassetta di sicurezza, minibar, 
TV LCD satellitare, telefono, 
Internet Wi-Fi gratuito.

Highly categorized 4-star hotel 
with 244 modern and spacious 
rooms, of which 166 are located 
in the main building of Grand 
Hotel Park, all with balconies, 
and 78 in Villa Marija and 
Villa Park, guarantees a 
relaxing stay, whether you are 
here on business or vacation. 

With distinctive Italian interior 
design, all rooms are richly 
equipped with: intelligent smart 
card system, air conditioning, 
safe deposit box, mini-bar, LCD 
SAT/TV, telephone and free Wi-
Fi internet.

C a m e r e

R o o m s



7070



7171

I  n o s t r i  s e r v i z i

O u r  S e r v i c e s

RESTAURANT AND BAR

Nell’ambito del Grand Hotel 
Park ci sono bar e ristoranti 
nei quali potrete gustare le 
ottime specialità gastronomiche 
della cucina tipica locale, di 
quella mediterranea e di quella 
internazionale, il tutto abbinato 
ad una ricca selezione di vini e 
ad una vasta gamma di cocktail e 
bibite varie.

Ristorante &

Bar

As part of the Grand Hotel 
Park, there are several bars 
and restaurants where you can 
taste top homemade specialties 
of the Mediterranean and 
international cuisine with an 
extensive wine list and great 
selection of cocktails and drinks



7272

I  n o s t r i  s e r v i z i

O u r  S e r v i c e s

WELLNESS & SPA 

Liberatevi dello stress quotidiano, 
dimenticate le preoccupazioni 
e concedetevi un po’ di relax 
provando qualcosa di nuovo: 
godetevi l’offerta del Centro 
wellness & Spa del Grand Hotel 
Park.

Benessere &

SPA

Free yourself from everyday stress, 
forget the cares of the day, treat 
yourself and enjoy something 
new. Enjoy the offer of the wellness 
center & spa zone at the Grand 
Hotel Park.



7373

INDIRIZZO

Via Benedetto Croce, 84021

Salerno

TELEFONO

+39 0897633111

MAIL

info@lloydsbaiahotel.it

SITO 

lloydsbaiahotel.it

INDIRIZZO

Via Enrico De Marinis, 2 

84019 Vietri sul mare SA 

TELEFONO

+39 089 763 3687

MAIL

info@remauri.it

SITO 

remauri.it

INDIRIZZO

Via S. Allende, 84081

Baronissi SA

TELEFONO

+39 089 9566401

MAIL

info@hoteldeiprincipati.it

SITO 

hoteldeiprincipati.it

INDIRIZZO

Via Calabria, 17

00187 Roma

TELEFONO

+39 06 94326568

MAIL

info@magicalunahotel.com

SITO 

magicalunahotel.com

INDIRIZZO

Via Maso Finiguerra, 12R

50123 Firenze

TELEFONO

+39 055 0460544

MAIL

info@ognissantihotel.it

SITO 

ognissantihotel.it

INDIRIZZO

Via Castello, 9 – 39032

Campo Tures – Italia

TELEFONO

+39 0474677100

MAIL

info@feldmilla.com

SITO 

feldmilla.com

INDIRIZZO

Mata Vodopića 2

20000 Dubrovnik - Croatia 

TELEFONO

+ 385 20 434-444 

MAIL

reception@grandhotel-park.hr

SITO 

grandhotel-park.hr


